
Kütüphane / İş görüşmesi

İş görüşmesinde Almanca
das Vorstellungsgespräch

Alman iş görüşmesi hep aynı sırayla gider: tanışma → kendini anlat → güçlü ve zayıf

yön → neden biz ve maaş → senin soruların. Kalıbı değil sırayı ezberleyen, bir

sonraki sorunun ne olacağını da bilir.

İş görüşmesi, yazılı başvurudan sonra gelen yüz yüze konuşmadır. Sorular hep aynı sırayla

gelir: kendini anlatmak, güçlü ve zayıf yönler, maaş beklentisi ve senin soruların.

B1 · orta 9 bölüm ~13 dk okuma 10 soruluk test

Konuyu panoya as PDF indir

İpucu: Almanca bir kelimeye dokun. Türkçesi çıkar, deftere kaydedersin, sonra

Panom'da quiz'le sınarsın.
Anladım

Bölüm 01 00:10

Şu an: kapıdasın, sorular hep aynı sırayla gelir

KISAYOL Kalıbı değil sırayı ezberle: tanışma → kendini anlat → güçlü ve

zayıf yön → neden biz ve maaş → senin soruların. Sırayı bilen, bir

sonraki sorunun ne olacağını da bilir.

Görüşmede donmanın sebebi çoğu zaman Almanca değil, sürpriz. Oysa Alman iş

görüşmesi şaşırtıcı derecede kalıplıdır: insan kaynakları (Personalabteilung) aynı

soruları aynı sırayla sorar, çünkü adayları birbiriyle karşılaştırmak ister. Sorular

sabitse cevaplar da önceden hazırlanabilir.

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/
http://127.0.0.1:8121/indir/tr-is-gorusmesi.pdf


Bölüm 02 00:50

Konuşmanın tamamı: beş sahne
Aşağıdaki görüşme postla aynı cümlelerden oluşuyor. İK’nın cümleleri düz, senin

söyleyeceklerin işaretli. Sesli oku: görüşmede gözle okuduğun cümle değil,

ağzının alıştığı cümle çıkar.

Sahne 1 · Kapıda. İlk otuz saniye.

Ich habe drei Jahre als Elektriker gearbeitet.

Üç yıl elektrikçi olarak çalıştım. — görüşmenin omurgası bu tür cümlelerdir: ne yaptın, ne

kadar süre.

Herzlich willkommen!

İK: «Hoş geldiniz!»

Haben Sie gut hergefunden?

İK: «Yeri kolay buldunuz mu?»

Ja, danke. Es war kein Problem.

Sen: «Evet, teşekkürler. Sorun olmadı.»

Nehmen Sie bitte Platz.

İK: «Buyurun, oturun.»

Danke schön.

Sen: «Teşekkür ederim.»



Sahne 2 · Kendini anlat. En korkulan tek soru.

Sahne 3 · Güçlü ve zayıf yön. Tuzak ikinci soruda.

Sahne 4 · Neden biz ve maaş. Rakam söylemek zorundasın.

Sahne 5 · Sıra sende. Buraya iki soru götür.

Erzählen Sie etwas über sich.

İK: «Kendinizden bahsedin.»

Gerne. Ich lebe seit 2023 in Köln.

Sen: «Memnuniyetle. 2023’ten beri Köln’de yaşıyorum.»

Ich habe drei Jahre als Elektriker gearbeitet.

Sen: «Üç yıl elektrikçi olarak çalıştım.»

Und was suchen Sie jetzt?

İK: «Peki şimdi ne arıyorsunuz?»

Was sind Ihre Stärken?

İK: «Güçlü yönleriniz neler?»

Ich arbeite sorgfältig und bin pünktlich.

Sen: «Özenli çalışırım ve dakiğim.»

Und Ihre Schwächen?

İK: «Peki zayıf yönleriniz?»

Mein Deutsch ist noch nicht perfekt — ich lerne täglich.

Sen: «Almancam henüz mükemmel değil, her gün çalışıyorum.»

Warum möchten Sie bei uns arbeiten?

İK: «Neden bizde çalışmak istiyorsunuz?»

Ihre Firma ist bekannt für gute Ausbildung.

Sen: «Firmanız iyi eğitimiyle tanınıyor.»

Was sind Ihre Gehaltsvorstellungen?

İK: «Maaş beklentiniz nedir?»

Zwischen 2.800 und 3.000 Euro brutto.

Sen: «Brüt 2.800 ile 3.000 avro arası.»

Haben Sie noch Fragen?

İK: «Başka sorunuz var mı?»



Bölüm 03 02:30

Bunu Türkçede zaten yapıyorsun:
görüşmede «siz» dersin
Türkçede iş görüşmesine giren kimse karşısındakine «sen» demez; «siz» der ve fiili

de ona göre çeker: «tekrar eder misiniz». Almanca aynı ayrımı yapar: Sie resmî

«siz», du samimi «sen». Görüşmede varsayılan her zaman Sie’dir.

Fark şurada: Almancada Sie tek bir kelime değil, bir paket. Fiil, iyelik ve «size»

anlamındaki hâl de onunla birlikte değişir. Türkçede «-iniz» ekini nasıl otomatik

takıyorsan bu üçünü de otomatik takman gerekir:

TÜRKÇE DU  (SEN ) SİE  (SİZ )  —  GÖRÜŞMEDE  BU

Başka sorunuz var mı? Hast du noch Fragen? Haben Sie noch Fragen?

Firmanız deine Firma Ihre Firma

Size teşekkür ederim. Ich danke dir. Ich danke Ihnen.

Tekrar eder misiniz? Kannst du das wiederholen? Können Sie das bitte wiederholen?

Sie, Ihr, Ihnen yazıda büyük harfle başlar. Küçük harfli sie «o (kadın)» ya da «onlar» demektir; teşekkür e-

postasında bu fark hemen göze batar.

Ja. Wie sieht ein normaler Arbeitstag aus?

Sen: «Evet. Normal bir iş günü nasıl geçiyor?»

Wann kann ich mit einer Rückmeldung rechnen?

Sen: «Ne zaman dönüş bekleyebilirim?»

Wir melden uns bis Freitag.

İK: «Cumaya kadar size döneriz.»

Vielen Dank für das Gespräch.

Sen: «Görüşme için çok teşekkürler.»

Können Sie das bitte wiederholen?

Tekrar eder misiniz? — soruyu anlamadıysan bunu sormak zayıflık değil, dikkat göstergesidir.



TUZAK  1

du’ya kendiliğinden geçmek

Bazı firmalarda, özellikle küçük ekiplerde ve yeni kurulmuş şirketlerde, görüşmenin başında du teklif edilir.
Teklif gelmeden du’ya geçmek saygısızlık gibi okunur. Teklif gelirse kabul etmek serbesttir.

Bölüm 04 03:30

Kendini anlat: üç cümlelik iş hikâyesi
Erzählen Sie etwas über sich. hayat hikâyeni değil, iş hikâyeni istiyor. Üç cümle

yeter: nerede yaşıyorsun · ne iş yaptın · şimdi ne istiyorsun. Memleketin, ailen ve

hobilerin sorulmadıkça gelmez.

Bu üç cümlenin her biri başka bir zamanla kurulur ve Türkçe konuşanın tökezlediği

yer tam burası. Türkçe «-dan beri» ile şimdiki zamanı rahatça birleştirir; Almanca da

aynısını yapar, ama çoğu öğrenci geçmişten bahsettiği için refleksle Perfekt’e kaçar.

Wie lange arbeitest du schon hier?

Teklif gelmeden «sen» demek görüşmede kaba duyulur.

Wie lange arbeiten Sie schon hier?

Ne zamandır burada çalışıyorsunuz? — güvenli olan bu.

Bei uns duzen sich alle. Ist das okay für Sie?

İK’nın teklifi: «Bizde herkes birbirine sen der, sizin için sorun olur mu?» Cevabın: Ja, gerne.

REKLAM

7 2 8  ×  9 0



TÜRKÇE ALMANCA NEDEN  BU  ZAMAN

2023’ten beri Köln’de yaşıyorum. Ich lebe seit 2023 in Köln. Hâlâ yaşıyorsun → seit + şimdiki zaman

Üç yıl elektrikçi olarak çalıştım. Ich habe drei Jahre als Elektriker
gearbeitet.

Bitmiş iş → Perfekt

Üç yıldır elektrikçi olarak çalışıyorum. Ich arbeite seit drei Jahren als Elektriker. Hâlâ çalışıyorsun → seit + şimdiki
zaman

Şimdi sabit bir iş arıyorum. Jetzt suche ich eine feste Stelle. Şimdi → şimdiki zaman, fiil ikinci sırada

seit kendinden sonra Dativ ister: seit drei Jahren, seit einem Monat. Yalnız yıl söylüyorsan seit 2023 yeter.

Kuralın tamamı seit edatı sayfasında.

Üçüncü cümle Und was suchen Sie jetzt? sorusunun cevabıdır. Postta cevabı yoktu;

iki güvenli kalıp şunlar:

TUZAK  2

«-dan beri» cümlesini geçmiş zamanla kurmak

Durum hâlâ sürüyorsa Almanca seit ile şimdiki zamanı kullanır. Perfekt ile kurulan hâli kulağa yanlış gelir.

Ich suche eine feste Stelle als Elektriker.

Sabit bir elektrikçi işi arıyorum. — ne istediğini net söyler.

Ich möchte mich weiterentwickeln.

Kendimi geliştirmek istiyorum. — ilk cümleye eklenebilir, tek başına fazla genel kalır.

Ich habe seit 2023 in Köln gelebt.

Hâlâ Köln’de yaşıyorsan bu cümle yanlış.

Ich lebe seit 2023 in Köln.

2023’ten beri Köln’de yaşıyorum.

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/seit-edati/


TUZAK  3

Meslek adının önüne ein koymak

Mesleğini söylerken Almanca artikel kullanmaz: Ich bin Elektriker. · als Elektriker. Türkçede «bir elektrikçi
olarak» demek doğal geldiği için araya ein kaçar.

Bölüm 05 04:40

Güçlü ve zayıf yön: kendini öv, kendini gömme
İK bu iki soruyu cevabın içeriği için değil, nasıl cevap verdiğin için sorar: kendini

tanıyor musun, eksiğinle ne yapıyorsun. Kusursuz bir aday aramıyorlar; kendini

doğru anlatan bir aday arıyorlar.

SORU ANLAMI SENİN  CEVABIN

Was sind Ihre Stärken? Güçlü yönleriniz neler? Ich arbeite sorgfältig und bin pünktlich.

Können Sie ein Beispiel nennen? Bir örnek verebilir misiniz? In drei Jahren bin ich nie zu spät gekommen.

Und Ihre Schwächen? Peki zayıf yönleriniz? Mein Deutsch ist noch nicht perfekt — ich lerne
täglich.

Was machen Sie dagegen? Bunun için ne yapıyorsunuz? Ich mache gerade einen B2-Kurs.

Wo sehen Sie sich in fünf Jahren? Beş yıl sonra kendinizi nerede

görüyorsunuz?

Ich möchte mehr Verantwortung übernehmen, zum

Beispiel als Vorarbeiter.

Kalıp sabit: eksik + ne yaptığın. … ist noch nicht perfekt, aber ich … İK’nın duymak istediği tam bu ikinci yarı.

Ich habe drei Jahre als ein Elektriker gearbeitet.

Meslek adından önce ein gelmez.

Ich habe drei Jahre als Elektriker gearbeitet.

Doğrusu artikelsiz.

In drei Jahren bin ich nie zu spät gekommen.

Üç yılda bir kez bile geç kalmadım. — «dakiğim» cümlesinin kanıtı.



TUZAK  4

«Stärken und Schwächen» sorusunda kendini gömmek

İki uç da kaybettirir: zayıf yönün olmadığını söylemek kibirli, eksiğini sayıp susmak çaresiz görünür. Doğru
cevap eksiği söyler ve hemen ardından ne yaptığını ekler.

İş başvurusu sayfası ön yazıya Leider ist mein Deutsch noch nicht so gut.

yazmamanı söyler. Çelişki yok: yazıda Almancanı kimse duymaz, o yüzden eksiği

öne çıkarmazsın. Görüşmede ise duyarlar; eksiği senin söylemen ve çözümünü

eklemen, onların fark etmesinden iyidir.

Bölüm 06 05:50

Neden biz ve maaş: rakam söylemek zorundasın
Warum möchten Sie bei uns arbeiten? sorusu firmayı araştırıp araştırmadığını ölçer.

Cevabında firmaya ait tek somut şey olsun: eğitimleri, işleri, çalışma düzeni. «Para

lazım» doğru olabilir ama cevap değildir.

Ihre Firma ist bekannt für gute Ausbildung. — postaki cevap: firmanın bilinen

bir özelliği.

Mir gefällt, dass Sie viel Wert auf Weiterbildung legen. — firmayı kendi

gelişimine bağla.

Ich möchte in einem großen Team arbeiten. — firmanın büyüklüğünü sana uyan

bir şeye çevir.

Ich habe keine Schwächen.

Kimse inanmaz; kendini tanımıyor gibi görünürsün.

Mein Deutsch ist schlecht, Entschuldigung.

Özür dilemek seni eleme listesine koyar. Eksiği söyle ama gömülme.

Mein Deutsch ist noch nicht perfekt, aber ich lerne täglich.

Eksik + ne yaptığın. — İK tam bunu duymak istiyor.

Mir gefällt, dass Sie viel Wert auf Weiterbildung legen.

Eğitime çok önem vermeniz hoşuma gidiyor. — «neden biz» sorusunun ikinci güvenli cevabı.

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/bewerbung/


Sonra gelen soru herkesi terletir: Was sind Ihre Gehaltsvorstellungen? Almanya’da

bu soruya rakamla cevap verilir. «Siz ne uygun görürseniz» diyen aday pazarlık

masasından kendi eliyle kalkar.

KELİME ANLAMI NE  ZAMAN

brutto Brüt: vergi ve primler kesilmeden önce Görüşmede her zaman brüt konuşulur

netto Net: hesabına yatan Görüşmede söylenmez, bordroda görürsün

im Monat Aylık Zanaat, depo, üretim ve bakım işlerinde sık

im Jahr Yıllık Ofis işlerinde ve büyük firmalarda çoğu zaman bu

der Stundenlohn Saat ücreti Yarı zamanlı ve vardiyalı işlerde

Yanlış anlaşılmasın diye rakamın yanına birimi ekle: Zwischen 2.800 und 3.000 Euro brutto im Monat.

Brütten nete nasıl inildiğini maaş bordrosu sayfasında görürsün.

TUZAK  5

Maaş sorusuna «egal» demek

Türkçede «siz ne uygun görürseniz» kibarlık sayılır. Almanca görüşmede aynı cevap kendine değer
vermemek gibi okunur ve çoğu zaman en düşük teklifle sonuçlanır. Aralık ver; alt sınırın gerçek

beklentin olsun.

Bölüm 07 06:50

Sıra sende: soru sormadan çıkma
Haben Sie noch Fragen? bir nezaket sorusu değil, görüşmenin son sınavıdır. Nein

diyen aday «bu işle pek ilgilenmiyorum» demiş olur. İki soru cepte götür; biri

mutlaka Rückmeldung (dönüş) sorusu olsun.

Das ist mir egal.

Fark etmez. — zayıf görünür, pazarlığı kapatır.

Ich möchte 2.000 Euro netto.

Net rakam İK’nın hesabına uymaz; brüt konuş.

Zwischen 2.800 und 3.000 Euro brutto.

Brüt 2.800–3.000 avro arası. — aralık verdin, kapıyı açık bıraktın.

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/lohn/


SORUN ANLAMI NE  KAZANDIRIR

Wie sieht ein normaler Arbeitstag aus? Normal bir iş günü nasıl

geçiyor?

İşi gerçekten merak ettiğini gösterir

Wie läuft die Einarbeitung ab? İşe alışma süreci nasıl işliyor? İlk haftalarda seni neyin beklediğini

öğrenirsin

Wie groß ist das Team? Ekip kaç kişi? Kiminle çalışacağını gösterir

Gibt es Weiterbildungsmöglichkeiten? Kendini geliştirme imkânı var

mı?

Uzun vadeli düşündüğünü gösterir

Wann kann ich mit einer Rückmeldung rechnen? Ne zaman dönüş

bekleyebilirim?

Mutlaka sor — beklemenin sınırını çizer

İzni ve maaşı ilk görüşmede sen açma; İK sorarsa cevap ver. İlk sorunun «kaç gün izin var» olması, işten

çok izni merak ediyormuşsun gibi okunur.

TUZAK  6

«Haben Sie noch Fragen?» sorusuna «Nein» demek

Hazırladığın sorular görüşmede zaten cevaplandıysa bunu söyle ve bir tanesini yine sor: Die meisten Fragen

haben Sie schon beantwortet. Eine Frage hätte ich aber noch: …

Vielen Dank für das Gespräch. Ich freue mich auf Ihre Rückmeldung.

Görüşme için çok teşekkürler. Dönüşünüzü bekliyorum. — kapanışın tamamı.

Nein, alles klar.

Sen görüşme bitti sanıyorsun; İK ise ilgisizlik okuyor.

Ja, ich hätte zwei Fragen. Wie sieht ein normaler Arbeitstag aus?

Evet, iki sorum var. Normal bir iş günü nasıl geçiyor?

REKLAM

7 2 8  ×  9 0



Bölüm 08 07:40

Kimsenin söylemediği kısım: görüşme
kapıda başlar, telefonda biter
Görüşmenin puanı sorulardan önce de, sonra da yazılır. Bunu kimse davet e-

postasına yazmaz:

Nehmen Sie bitte Platz gelmeden oturma. Önce el sıkışılır, göz teması kurulur,

sonra davet beklenir. Ölçülen şey Almancan değil, o bekleme.

Dakiklik tartışmasızdır: on dakika erken orada ol. Geç kalacaksan önceden ara:

Es tut mir leid, ich verspäte mich um etwa zehn Minuten.

Zanaat, gastronomi ve bakım işlerinde görüşmenin ardından sık sık deneme günü

gelir: Können Sie zum Probearbeiten kommen? Bu iyi haberdir.

Hamilelik, din ya da parti üyeliği gibi sorular çoğu durumda sorulamaz

(unzulässige Fragen). Sorulursa cevap vermek zorunda değilsin.

İK Wir melden uns bis Freitag. dedi ve cuma geçti mi? Pazartesi kısa bir e-posta

ya da telefon normaldir, ısrar sayılmaz.

Bölüm 09 08:30

Tablo: görüşmenin tamamı tek karede
Görüşmeden önceki akşam bu tabloya bak. Soldaki soruyu duyduğun an sağdaki

cevap hazır olsun; kelimesi kelimesine değil, iskeleti.

Ich wollte kurz nachfragen, ob es schon eine Entscheidung gibt.

Bir karar çıktı mı diye kısaca sormak istedim. — söz verilen gün geçtiyse telefonda ya da

e-postada.



İK  SORAR ANLAMI SENİN  CEVABIN

Haben Sie gut hergefunden? Yeri kolay buldunuz mu? Ja, danke. Es war kein Problem.

Erzählen Sie etwas über sich. Kendinizden bahsedin. Ich lebe seit … in … Ich habe … Jahre als …

gearbeitet.

Was sind Ihre Stärken? Güçlü yönleriniz neler? Ich arbeite sorgfältig und bin pünktlich.

Und Ihre Schwächen? Peki zayıf yönleriniz? … ist noch nicht perfekt, aber ich …

Warum möchten Sie bei uns arbeiten? Neden bizde çalışmak

istiyorsunuz?

Ihre Firma ist bekannt für …

Was sind Ihre Gehaltsvorstellungen? Maaş beklentiniz nedir? Zwischen … und … Euro brutto.

Wann können Sie anfangen? Ne zaman başlayabilirsiniz? Ab sofort. · Ich habe eine Kündigungsfrist von vier

Wochen.

Haben Sie noch Fragen? Başka sorunuz var mı? Ja. Wann kann ich mit einer Rückmeldung rechnen?

Bu konu okuyarak değil, sesli prova ederek oturuyor. Görüşmeden önceki hafta:

Üç cümlelik iş hikâyeni kendi bilgilerinle yaz: Ich lebe seit … · Ich habe … als …

gearbeitet · Jetzt suche ich … Sesli söyle ve süre tut: bir dakikayı geçmesin.

Zayıf yönünü eksik + ne yaptığın kalıbıyla tek cümleye indir.

Mesleğindeki maaş aralığını araştır ve rakamı brüt olarak, birimiyle yaz: … Euro

brutto im Monat ya da im Jahr.

Firmaya soracağın iki soruyu kâğıda yaz; biri Rückmeldung sorusu olsun.

Diyaloğu bir arkadaşınla oyna: o İK, sen aday. Sonra rolleri değiştir.

Bölüm 10 DİZ

Cümleyi kendin diz
Kelimelere dokun, doğru sırayla yerleştir. Almancanın en zor kısmı burası — ve

seçenek şıkkı yok, cümleyi sen kuruyorsun.

KELİMELERE  DOKUN

Ich kann ab dem 1. November anfangen.

1 Kasım’dan itibaren başlayabilirim. — Wann können Sie anfangen? sorusunun tam cevabı.



KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

Bölüm 10 09:20

Kendini dene
Cevaba dokun — neden öyle olduğunu birlikte görelim.

+4
Tam testi çöz
10 soru · süreli · sonunda kural kırılımı

NOTLARIN

Bu konuya notun

Aklında kalsın istediğin kuralı, örneği ya da soruyu yaz. Kendiliğinden kaydedilir ve Panom'da toplanır.

Notun

Örneğin: -ung ile biten her isim die.

REKLAM

7 2 8  ×  2 5 0

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/is-gorusmesi/test/


GENAU  ALMANCA  —  KURAL  DEĞİL ,  ANLAŞILMA  ANI .

GENAU  ·  ÜCRETSİZ  ALMANCA  KÜTÜPHANESİ


